PERUN HOLSTERS - G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER
BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster. It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster. The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market. It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment. The body of the holster is
only slightly larger than the pistol contained in it. This small size aids in
concealment while also making the holster more comfortable while seated in a
vehicle. The body-hugging curvature of this holster is accomplished using
modular belt loops. Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10
degree cant, RH 10 degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the
end-user to configure the ambidextrous holster body for left-handed or right-
handed use, with either a 0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun
is crisp, defined, and consistent, thanks to innovative design features inside
the holster body. The unigque retention slider makes adjusting retention as
simple as turning up the volume on your stereo. And unlike other holsters
that use the traditional “screw through a rubber grommet” style of retention,
the Perun’s retention will not back off after repeated drawing and re-
holstering. The Perun is compatible with most slide-mounted red-dot optics
(like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and accommodates suppressor-
height front sights up to .350" tall. It is also fully compatible with the RCS
Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with generation 3-5 Glock
pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm, .40S&W, and
.357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the corresponding
standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The Glock 19
Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40 G23 and
.357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B and
Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9Imm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the
weapon light attached. For example, this holster will accommodate a Glock
19, Glock 17, or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-
end of the holster is rounded for comfort, yet has an opening sufficient to
accommodate most common after-market extended and threaded barrels
(with thread protectors). The opening at the muzzle is also specifically
designed to allow foreign objects (like spent casings) to drop out the bottom
so that nothing can block your pistol from being safely re-holstered. The
ambidextrous holster body has both inboard and outboard full-height body
shields. These body shields offer some protection for your pistol from sweat,
as well as protecting your skin and cover garments (especially the thin
material used for linings in sport coats and suit jackets) from being abraded by
the serrations on the rear of the slide. They also enhance safety by helping
keep cover garments and other foreign objects from falling into the mouth of
the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe muzzle
orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron. Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.




Attributes

e Name: G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER BLACK
¢ Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030779

Mfr. No.: PXG9X300U

Color: Black

Hand: Ambidextrous

Make: Glock

Material: Polymer

Model: 17,19,22,23,32

Delivery weight: 0.211kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das PERUN HOLSTER

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des PERUN HOLSTERS von Raven Concealment Systems. Dieses Holster
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageweise zu bieten. Um die Sicherheit bei der
Verwendung zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Holster flr Ihre spezifische Waffe geeignet ist.

Verwenden Sie das Holster nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Uberpriifen Sie regelméaRig das Holster auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Bewahren Sie das Holster auerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Halten Sie das Holster und die Waffe sauber und frei von Schmutz.

Informieren Sie sich Uber die Gesetze zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder lhrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

e Tragen Sie das Holster immer mit einer gesicherten Waffe.

e Uberpriifen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe richtig im Holster sitzt.

Achten Sie darauf, dass keine Kleidung oder andere Gegenstande in die Nahe des Abzugs gelangen.
Vermeiden Sie es, das Holster bei kdrperlichen Aktivitaten zu tragen, die das Holster gefahrden kénnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation des Holsters:

o Befestigen Sie die Gurtelschlaufen entsprechend Ihrer bevorzugten Neigung (0 Grad oder 10 Grad).
o Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gurtel sitzt und nicht verrutschen kann.

2. Benutzung des Holsters:

o Platzieren Sie die Waffe in das Holster und stellen Sie sicher, dass sie sicher und fest sitzt.
o Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und niemals in der Nadhe von Personen oder

Tieren.
o Uben Sie das Ziehen und Wiedereinfiihren der Waffe in das Holster, um sicherzustellen, dass Sie
dies sicher und effizient tun kdnnen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Holster gemal den 6rtlichen Vorschriften fiur Kunststoffabfalle.
¢ Wenn das Holster beschadigt ist, bringen Sie es nicht mehr in Gebrauch und entsorgen Sie es
umweltgerecht.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung bezlglich des PERUN HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig flr lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer. Halten Sie sich an die
Anweisungen und verwenden Sie das Holster verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for PERUN HOLSTERS
G17/G19 W/ X300U A/B

Introduction

Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS G17/G19 W/ X300U A/B. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

e Ensure the holster is compatible with your firearm model before use.

Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.

¢ Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.

Always follow local laws and regulations regarding firearm carrying and holstering.
Avoid using the holster if it has been modified or damaged.

Report any safety concerns or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.

¢ Confirm that the retention system is functioning properly before use.

Be mindful of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Do not attempt to draw the firearm while seated in a vehicle unless trained to do so safely.
Ensure that the holster is securely attached to your belt and that it fits snugly against your body.
Avoid placing foreign objects in the holster that could obstruct the firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Select the appropriate belt loop configuration (LH 10 degree cant, RH 10 degree cant, or ambi 0
degree cant) based on your preference.

o Attach the holster to your belt, ensuring it is positioned for easy access and comfort.

o Adjust the retention slider to your desired level of retention.

2. Usage:

o To use the holster, ensure that your firearm is unloaded.

o Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Check the retention by gently pulling on the firearm to ensure it is secure.

When drawing the firearm, maintain a firm grip and ensure your finger is off the trigger until ready
to shoot.

After use, reholster the firearm carefully, ensuring that nothing obstructs the holster opening.

o

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
¢ If the holster is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.
¢ Do not throw the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding your PERUN HOLSTERS G17/G19 W/ X300U A/B, please reach out
to the manufacturer or authorized dealer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your holster. Thank you for prioritizing
safety and compliance with EU regulations.



Guide de Sécurité pour le Holster PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G17/G19 W/ X300U A/B

Introduction

Merci d'avoir choisi le holster PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Ce guide est congu pour vous
fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation s(ire et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales

e Utilisez le holster uniqguement avec les pistolets compatibles mentionnés dans la description du produit.
Assurezvous que le holster est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de fissures ou
de dommages.

Ne modifiez pas le holster d'une maniére qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Ne laissez pas d'objets étrangers dans le holster qui pourraient interférer avec I'utilisation de I'arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que le canon est toujours dirigé dans
une direction sdre.

* Ne portez pas le holster lorsque vous étes dans des situations ou il pourrait étre exposé a des impacts
violents ou a des conditions extrémes.

e Evitez de porter des vétements amples qui pourraient accrocher le holster ou I'arme.

¢ Ne transportez pas le holster sans votre arme si cela peut entrainer une confusion sur la sécurité de
I'arme.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation des Boucles de Ceinture

o Choisissez la paire de boucles de ceinture qui convient a votre préférence de port (gauche, droite
ou ambidextre).
o Fixez les boucles de ceinture au corps du holster selon les instructions fournies.

2. Ajustement de la Rétention

o Utilisez le curseur de rétention pour ajuster la rétention de I'arme dans le holster. Cela doit étre fait
lorsque I'arme est retirée du holster.

o Testez la rétention en insérant I'arme et en la retirant plusieurs fois pour vous assurer qu'elle est
sécurisée.

3. Port du Holster

o Attachez le holster a votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé et que le holster est en
position confortable.
o Vérifiez la position du holster pour vous assurer qu'il est facilement accessible.

4. Retrait et Remise en Holster de I'Arme



o Lorsque vous retirez I'arme, faitesle doucement et dans un mouvement controlé.
o Pour remettre I'arme dans le holster, veillez a ce que rien n'entrave I'ouverture du holster.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers ordinaires. Suivez les réglementations locales pour
I'élimination des déchets plastiques.
e Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter leur service client.

Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez maximiser la sécurité et I'efficacité de
votre holster PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS. Assurezvous de rester informé des mises a
jour et des rappels de sécurité concernant votre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Raven
Concealment Systems Perun Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Raven Concealment Systems Perun Holster. Questo holster & progettato per offrire

un'eccellente occultabilita e comfort durante I'uso. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
e di utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il holster se presenta difetti visibili o anomalie.

Tieni il holster lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere I'arma dal holster.

Non tentare di forzare la pistola nel holster se non si adatta correttamente.

Evita di lasciare il holster in luoghi caldi o umidi per prolungati periodi di tempo.

Non utilizzare il holster con pistole che non sono compatibili.

Verifica che la ritenzione sia adeguata prima di utilizzare il holster per assicurarti che I'arma sia ben
fissata.

¢ Non modificare il holster in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la sicurezza e la funzionalita.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione degli Anelli per Cintura

o Scegli il set di anelli per cintura appropriato (LH, RH 0 ambidestro).
o Fissa gli anelli sulla cintura seguendo le istruzioni fornite nel manuale.

2. Inserimento della Pistola

o Assicurati che la pistola sia scarica.
o Inserisci la pistola nel holster, assicurandoti che sia completamente inserita e che la ritenzione sia
attiva.

3. Rimozione della Pistola

o Tieni il holster ben fermo con una mano.
o Con l'altra mano, estrai la pistola in modo controllato, evitando movimenti bruschi.

4. Regolazione della Ritenzione

o Utilizza il cursore di ritenzione per regolare la tenuta del holster secondo le tue preferenze.
o Verifica che la ritenzione non si allenti dopo ripetuti utilizzi.

5. Utilizzo con Ottiche

o Assicurati che I'holster sia compatibile con le ottiche reddot montate sullo slide.



o Controlla che non ci siano ostruzioni quando utilizzi la pistola con I'ottica montata.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei polimeri.
¢ Non gettare il holster nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti in plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per domande specifiche, ti invitiamo a contattare un
punto di assistenza locale o a consultare il sito web del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e
altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguire queste istruzioni garantira un utilizzo sicuro e efficace del tuo Raven Concealment Systems Perun
Holster. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Holstera PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G17/G19 W/ X300U A/B

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17/G19 W/ X300U A/B. Ten
produkt zostat zaprojektowany z myslg o zapewnieniu maksymalnej dyskrecji, komfortu oraz bezpieczenstwa.
Prosze zapoznac sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie holstera.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Regularnie sprawdzaj holster pod katem uszkodzen lub zuzycia, ktére moga wptynaé na jego
funkcjonalnos¢.

Przechowuj holster w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta i wilgoci.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Zwracaj uwage na otoczenie, w ktédrym uzywasz holstera, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu siebie
lub innych.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Holster jest zaprojektowany do noszenia broni palnej. Uzywaj go tylko z pistoletami Glock generacji 35.
¢ Upewnij sie, ze holster jest odpowiednio dopasowany do pistoletu przed uzyciem.

Zawsze no$ holster w sposéb, ktéry nie ogranicza ruchéw i nie stwarza ryzyka przypadkowego
wyciggniecia broni.

Przy zaktadaniu holstera upewnij sie, ze wszystkie petle do pasa sa prawidtowo zamocowane.

Nie uzywaj holstera z uszkodzong lub niekompletng konstrukcja.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Zaktadanie Holstera:

o Upewnij sie, ze holster jest pusty i nie zawiera broni.

o Wybierz odpowiednie petle do pasa zgodnie z preferencjami (lewy kat 10 stopni, prawy kat 10
stopni lub ambidextrous 0 stopni).

o Zamocuj petle do pasa w wybranym kacie, upewniajgc sie, ze sg one mocno przytwierdzone.

2. Umieszczanie Broni:
o Roztaduj pistolet i upewnij sie, ze nie ma w nim amunicji.
o Witdz pistolet do holstera, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo umiejscowiony.
o Sprawdz, czy holster zatrzymuje pistolet w miejscu, a zatrzymanie jest wyrazne i stabilne.
3. Uzytkowanie Holstera:
o Nos holster w sposdb, ktdry zapewnia tatwy dostep do broni, ale jednoczes$nie minimalizuje ryzyko

przypadkowego wyciggniecia.
o Regularnie sprawdzaj stan holstera oraz jego mocowanie do pasa.



Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Holster wykonany jest z materiatéw polimerowych, ktére moga by¢ poddane recyklingowi.
o Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw materiatow syntetycznych.
¢ Nie wyrzucaj holstera do ogélnych odpaddéw, jesli jest uszkodzony lub nie moze by¢ uzywany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania holstera, skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami lub producentem.

Podsumowanie

Holster PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17/G19 W/ X300U A/B zostat zaprojektowany z
mysla o bezpieczenstwie i wygodzie. Prosze stosowac sie do powyzszych instrukcji, aby zapewnic¢ bezpieczne
uzytkowanie produktu. Regularne kontrole i przestrzeganie zasad bezpieczehstwa pomoga zminimalizowac
ryzyko wypadkéw.



PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT

SYSTEMS G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER
BLACK Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS tuotteen. Tdma opas sisaltaa tarkeita

turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad holsteri on suunniteltu kaytettavaksi vain yhteensopivien Glockpistoolien kanssa (malleja
17,19, 22, 23, 32).

Tarkista holsterin kunto ennen kayttoa. Ala kayta vahingoittunutta tai kulunutta holsteria.

Pida holsteri ja sen sisaltama pistooli poissa lasten ulottuvilta.

Varmista, etta holsteri on kunnolla kiinnitetty vy6hén ennen kayttéa.

Al3 kayta holsteria, jos se on kostea tai likaantunut, sillad tdma voi vaikuttaa pidatykseen.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, ettd pistooli on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.

Kayta holsteria aina oikein; varmista, ettd se on suunnattu oikeaan suuntaan.

Al koskaan osoita asetta kohti itsedsi tai muita ihmisia, kun kéytat holsteria.

Valta akillisia liikkeitd, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai pistoolin putoamisen.

Tarkista holsterin pidatys ennen kayttéa varmistaaksesi, ettd se pitaa pistoolin varmasti paikallaan.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus vyohén:

o Valitse haluamasi vybdlenkit (vasenkatinen, oikeakatinen tai ambidextrous).
o Kiinnitad vyolenkit holsterin runkoon.
o Kiinnita holsteri vy6hon varmistaen, etta se on tiukasti paikallaan.

2. Pistoolin asettaminen holsteriin:

o Varmista, etta pistooli on tyhjennetty.
o Aseta pistooli holsteriin siten, etta se istuu tukevasti paikallaan.
o Tarkista, etta pidatys toimii oikein.

3. Holsterin kaytto:

o Kayta holsteria aina vydssasi.
o Varmista, ettd holsteri on helppokayttdinen ja ettd padset kasiksi pistooliin tarvittaessa.

Havittamisohjeet
o Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, sillé se voi siséltda materiaaleja, jotka vaativat
erityista kasittelya.



Lisatietoja
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteen kaytdsta tai turvallisuudesta, ota yhteytta valmistajaan

tai jalleenmyyjaan.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kaytén PERUN HOLSTERS RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS tuotteelle.



Sakerhetsinstruktioner for PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17/G19 W/
X300U A/B PERUN HOLSTER BLACK

Introduktion

Tack for att du valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER
BLACK. Detta holster ar designat for att ge saker och bekvam barning av din pistol. For att sakerstalla en trygg
anvandning av produkten, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera holstret regelbundet for slitage eller skador.

e Hall holstret och pistolen borta fran barn och otillborlig anvandning.

¢ Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
e Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for aterkallelseuppdateringar.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att holstret ar korrekt installerat innan du bar din pistol.

¢ Se till att retentionslider ar korrekt justerad for att sakerstalla att pistolen sitter sakert i holstret.
¢ Anvand holstret endast med kompatibla pistoler och tillbehér som anges i produktbeskrivningen.
¢ Undvik att anvanda holstret med modifierade eller oauktoriserade delar.

¢ Var medveten om att holstret kan vara kansligt for extrema temperaturer och kemikalier.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av holstret:

o Valj en lamplig baltesoglor (LH, RH, eller ambi) och fast dem pa holstret.
o Justera lutningen (0 eller 10 grader) efter din preferens.
o Satt holstret pa baltet och sakerstall att det sitter ordentligt.

2. Anvandning av holstret:

o

Placera pistolen i holstret med mynningen pekande nedat.

Kontrollera att pistolen sitter fast och att retentionen ar korrekt.

Vid behov, justera retentionslider for att passa din preferens.

Nar du ska ta ut pistolen, gor det med en saker och kontrollerad rorelse.

[¢]

[¢]

o

3. Underhall av holstret:

o Rengdr holstret med en fuktig trasa for att ta bort smuts och skrap.
o Undvik att anvénda starka kemikalier som kan skada materialet.
o Inspektera holstret for sprickor eller andra skador innan varje anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera holstret enligt lokala bestammelser for plastavfall.
e Om holstret ar skadat eller inte langre anvands, se till att det inte kan anvandas av barn eller obehériga.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvéndning av produkten, vanligen kontakta tillverkaren
eller din aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgangligt vid kontakt.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER BLACK. Tack for att du
bidrar till en sdker anvandning av vara produkter.



Navod k bezpecnému pouzivani pro PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G17/G19 W/ X300U A/B PERUN HOLSTER BLACK

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Perun Holster od Raven Concealment Systems. Tento holster je navrzen pro
bezpelné a pohodiné noseni zbrané. Abychom zajistili vasi bezpe¢nost a maximalni vykon produktu, prosim,
prectéte si a dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Ze holster je kompatibilni s vasi zbrani a pfislusenstvim.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte holster na poskozeni.

Nikdy nepouzivejte holster, pokud je poskozen nebo nelpliny.
Udrzujte holster a zbran mimo dosah déti a nezletilych osob.
Pouzivejte holster pouze pro uréené Ucely a podle pokyn(l vyrobce.
Pfi noSeni zbrané vzdy dodrzujte platné zadkony a predpisy.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfed vloZenim zbrané do holsteru se ujistéte, Ze je zbran prazdna a odjisténa.

Pfi noSeni zbrané v holsteru se ujistéte, ze je dobre zajisténa a nem(ize vypadnout.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dbejte na bezpecnostni zasady (napf. nikdy nesméfujte hlaven na nic, co
nechcete zasdhnout).

Pri opétovném zavadéni zbrané do holsteru dbejte na spravnou orientaci hlavné.

Pri sezeni nebo jinych pohybech dbejte na to, aby holster neomezoval vasi pohyblivost.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Zkontrolujte kompatibilitu: Ujistéte se, ze vas holster je kompatibilni s pistoli Glock 17, 19, 22, 23,
nebo 32.

2. Uprava poutek: Upravte poutek na pas podle vasi potfeby (LH 10 stupnl, RH 10 stupiid a ambi 0
stupna).

3. Vlozeni zbrané: Viozte zbran do holsteru tak, aby byla spravné zajisténa.

4. Nastaveni zajisténi: Upravte zajisténi holsteru podle potieby. Ujistéte se, Ze je zajisténi pevné a
bezpelné.

5. Kontrola: Pravidelné kontrolujte holster a zbran na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

 Pokud je holster poskozen a nelze jej déle pouzivat, zlikvidujte jej podle mistnich prfedpisd o odpadech.
¢ Nepokladejte holster do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materidly.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate pfi kontaktovani k dispozici informace o produktu.

DodrZovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho Perun holsteru. Dékujeme, Ze jste si
vybrali produkty Raven Concealment Systems.
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